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sh 1. Introduction

Thank you for purchasing the Klip Xtreme KWS-015 True Wireless Stereo 
speakers with wireless technology. By pairing it with mobile audio devices also 
enabled with this technology, the speakers offer great audio quality, excellent 
performance and the freedom of listening to music or taking calls easily everywhere 
you go.

We encourage you to thoroughly read this quick installation guide to get the most 
out of this innovative and truly portable wireless audio device.

Main features
• Set of speakers with TWS capability, designed to connect and stream 
   audio through both units simultaneously
• 24 watts of total output power dispersed 360 degrees, to evenly fill an 
   entire room with incredible sound   
• The advanced wireless technology improves performance and enhances
   energy efficiency 
• Built-in microphone for hands free conversations
• Each speaker is equipped with a 2400mAh battery for an average of 12 
   hours of continuous operation 
• An auxiliary input allows connection to any device equipped with a 
   3.5mm audio jack (for wired playback)
• Soft rubberized finish, along with cloth-covered speaker grills, provides 
   protection and a very trendy look 

2. Package content 

• Wireless speaker   (2) 
• USB charging cable  (2)
• 3.5mm auxiliary cable  (2)
• Quick installation guide  (1) 
3. Product overview
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3. While charging, the     ,     and      LEDs will blink at the same time.  
    They become solid once the battery is completely charged. See image  
    below. 

4. When the battery voltage level is low, a tone will sound every few     
    seconds through the speaker.

(1) Power switch 
(2) Link button for pairing and LED indicator 
(3) Volume down/Previous track
(4) Volume down/Next track
(5) Bluetooth button and mode indicator
(6) Microphone 
(7) Micro-USB charging port 
(8) 3.5mm audio jack 

4. Basic operation
4.1 Charging the twin speakers 

1. Plug the USB cable into a power source and the micro-USB end into  
   the corresponding port of each unit. 
2. When the battery is depleted, it will take around 4 hours to charge to  
   its full capacity.
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they are available only through the master (left) speaker.

5.2 Bluetooth® mode of operation

1. The blinking      LED from previous section indicates that the speaker has     
    entered into the pairing mode.   
2. Place your mobile device and the speakers not more than 2 meters away from  
    each other.
3. Set your mobile device to discover the wireless speaker. Once the KWS-015 is  
    displayed in the newly detected device list, select it by pressing Yes or OK to  
    accept. If you have a lower Bluetooth® version, you maybe prompted to enter the  
    passkey 0000 (4 zeros). 
4. When pairing is successful, the speaker will confirm with an audible tone and a  
    solid       LED indication.
5. If after 60 seconds the pairing process fails, please repeat steps 1 through 4 as  
    described above. 
6. The speakers will automatically go into standby mode after 10 minutes of     
    inactivity to save battery life.
7. The automatic re-pairing feature will allow the speakers to be reconnected to  
    your mobile device after being switched back on or when placed again within  
    wireless range.
    Note: When the two speakers are paired/linked, you can power off using the  
    master (left) unit. When you power it back on, turn on the master (left) first  
    followed by the slave (right) and wait about 10-15 seconds for the auto link/pair.  
    You will know it is successfully linked again when you see both, the master (left)  
    speaker with the      LED and the Link LED on the Slave (right) illuminated. 

4.2 Turning your speakers on or o�

• To turn the speakers on, press and hold the Power      button for 2 seconds on    
   each unit. 
• Press and hold the power      button again for 2 seconds to turn a single unit off  
   when unpaired. However, if the two are linked, then both will be powered off  
   simultaneously upon pressing this button on the left (master) unit.
• Every time the speakers are switched on and off, a tone will sound to indicate in  
   what state each unit currently is.  
5. Advanced operation
5.1 Pairing the twin speakers 
The speakers are intended to be linked together so as to experience True Wireless 
Stereo sound via Bluetooth®.   
• First make sure that the speakers do not have an active Bluetooth®      
   connection with a mobile device.
• Power on both speakers and then press the Link     button on one of      
   them to initiate the automatic pairing mode between the two units.      
   This process may take between 30-60 seconds to complete.
• When the      LED blinks on one speaker while the Link     indicator      
   becomes solid on the other, it means that the TWS connection has      
   been successfully established.
• The unit with the      indicator on, will become the master (left) speaker. The unit  
   with the lit      indicator, will become the slave (right) speaker. 
• Playback functions remain accessible in either unit. Phone commands, however, 



8. Finally to unpair the speakers from your mobile device, simply press and hold the        
          button to cancel the Bluetooth® mode.  
5.3 Call management using your wireless speakers 

• When there is an incoming call, the speaker will ring. Press the Power                  
   button to accept the call. 
• To end a call, simply press the Power      button once again.
• To ignore an incoming communication press and hold the       button on the     
   speaker. When using both speakers, you must only do this on the master (left)  
   speaker.                   
5.4  Music playback 
• Press the Power      button to start and stop audio playback.
• Press and hold the      button to play the next track.
• Press and hold the     button to play the previous track.
• In order to adjust the volume level, briefly press the    or     button. 
• In auxiliary mode, plug the 3.5mm cable into the input jack on the back of the  
   unit for wired playback. 
• Proceed to connect an external audio device, such as a laptop, television set,  
   MP3/4 player, smartphone or tablet. Please note that in this mode, tracks and  
   volume are controlled through your mobile device only.

 

Symptom 
Unit does not connect to 
device
A tone is heard every few 
seconds
Unit will not power on
Failure to control volume or 
tracks through the unit  
Sound from speaker is 
distorted

Solution 
The speaker needs to be connected/re-paired 
to the device
The speaker needs to be charged

The speaker needs to be charged
Make sure the speaker is in Bluetooth® mode 
for full control
Lower the unit’s volume

6. Proper care
6.1 Troubleshooting
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Technical speci�cations 6.2 Precautions

• Your speakers are powered by a rechargeable battery. The battery can be      
   charged and discharged hundreds of times, but it will eventually wear out.       
   Recharge your battery only with compatible chargers designated for this device.
• Unplug the USB charger from the source when not in use. 
• Parts of the speakers are magnetic. Metallic materials may be attracted to the  
   speaker. Do not place credit cards or other magnetic storage media near the  
   units, because information stored on them may be erased. 
• Do NOT drop, hit or shake the device.
• Do NOT disassemble, repair or modify the speakers yourself.
• Do NOT use harsh chemicals, cleaning solvents, or strong detergents to clean the  
   device.
• Do NOT expose speakers to excessive heat or to direct sunlight for long periods  
   of time.
• Do NOT store the device in a place with high humidity or dust.

Type
Maximum power output (RMS)
Maximum play time (medium volume)
Maximum play time (max volume)
Stand by time
DC input
Special features

Driver unit
Maximum power output (RMS)

Directivity

Connection type
Auxiliary input
Wireless range

Type
Charging time
Run time
Charging method
 
Dimensions
Weight
Cable length
Warranty

TWS speaker set  
24W (two units  12W each)

10-12 hours
3 -4 hours

Approx. 180 days
USB DC 5V

360° omnidirectional sound design
 

40mm (each speaker)
4 channels of 3W each (provide 12W per 

speaker) 24W total for the two units combined
 

Omnidirectional
 

Wireless
3.5mm jack 

33ft
 

2400mAh li-ion battery each speaker
4-5 hours

10-12 hours
Micro USB

 
4.72×4.72×2.36in 

 14.53oz 
 19.68in

One year



FCC statement 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which  
   the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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l 1. Introducción 

Gracias por preferir los parlantes con verdadera conexión inalámbrica estéreo y 
tecnología inalámbrica Bluetooth® KWS-015 de Klip Xtreme.
Al emparejarlo con dispositivos de audio móviles también equipados con esta 
tecnología, los parlantes ofrecen un sonido de calidad, un excelente desempeño, 
así como la libertad de escuchar música o recibir llamadas con toda facilidad 
adondequiera que vaya.

Le recomendamos leer detenidamente la guía de instalación rápida, con el objeto 
de aprovechar al máximo todas las ventajas de este innovador y verdaderamente 
portátil dispositivo de audio inalámbrico.

Características
• Set de parlantes con vinculación TWS, diseñados para la conexión y 
   reproducción de sonido a través de dos parlantes simultáneamente
• 24 vatios de potencia total de salida dispersados en un área 360 grados colman  
   con un sonido espectacular todos los rincones de una habitación   
• Avanzada tecnología inalámbrica contribuye a una mejor conexión y al uso
   eficiente de energía 
• Micrófono incorporado en la unidad para conversaciones con manos libres
• Cada parlante viene equipado con una batería de 2400mAh, para la operación  
   ininterrumpida de 11 horas como promedio 
• Entrada auxiliar de audio permite la conexión con cualquier dispositivo  
   equipado con un conector de 3,5 mm (para la reproducción con cable)
• La suave capa de goma que combina con la tela alrededor de la rejilla, no sólo  
   protege el parlante, sino que además lo hace lucir como un accesorio súper  
   moderno   



2. Contenido del empaque  

• Parlante inalámbrico  (2) 
• Cable de carga USB  (2)
• Cable auxiliar de 3,5mm (2)
• Guía de instalación rápida (1)

3. Descripción del producto
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(1) Interruptor de conexión 
(2) Botón de vinculación para emparejamiento e indicador LED 
(3) Bajar volumen / Pista anterior
(4) Bajar volumen / Próxima pista
(5) Botón Bluetooth e indicador de modo
(6) Micrófono 
(7) Puerto micro-USB para carga 
(8) Conector para audio de 3,5mm 

4. Funcionamiento básico
4.1 Cómo cargar los parlantes   
1. Enchufe el cable USB a una fuente de alimentación y el conector micro-USB al    
    puerto correspondiente de cada unidad. 
2. Si la batería está agotada, ésta tomará unas 4 horas aproximadamente en volver  
    a cargarse por completo.
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3. Durante el proceso de carga, los indicadores LED     ,      y       parpadean al  
   mismo tiempo. Éstos se iluminan en forma permanente una vez que la batería  
   alcanza el nivel de carga plena. Refiérase a la siguiente ilustración. 

4. Cuando disminuye el voltaje de la batería, el parlante emitirá un tono una 
    vez cada varios segundos. 

4.2 Conexión y desconexión de los parlantes
• Para encender los parlantes, mantenga presionado el botón de Conexión     de  
   cada uno durante 2 segundos. 

BT

• Presione el botón de     conexión una vez más durante 2 segundos para apagar  
   un parlante individual cuando no están vinculados. Pero si ambos parlantes están  
   conectados entre sí, los dos se apagarán al mismo tiempo apenas presione este  
   botón en la unidad de la izquierda (principal).
• Cada vez que encienda o apague los parlantes, éstos emitirán un tono para  
   indicar cuál es el estado funcional en el que se encuentra cada uno en un  
   momento dado.  

5. Funcionamiento avanzado
5.1 Cómo emparejar los parlantes   
Los parlantes han sido concebidos para vincularse entre sí, con el fin de disfrutar 
del sonido a través de la verdadera conexión inalámbrica estéreo usando la 
tecnología Bluetooth®.   
• Cerciórese primero de que los parlantes no tengan una conexión Bluetooth®

   activa con ningún dispositivo móvil.
• Encienda ambos parlantes y luego presione el botón de Vinculación      en uno  
   de ellos para iniciar el modo de emparejamiento automático entre las dos  
   unidades. Es posible que se demoren entre 30 y 60 segundos en completar el  
   proceso. 
• Cuando el LED      aparece intermitente en un parlante mientras que el indicador  
   de Vinculación      se ilumina en forma permanente en el otro, significa que se  
   ha establecido correctamente la conexión TWS entre ambos.
• La unidad identificada con el indicador     iluminado, se convierte en el parlante  
   principal (izquierdo). La unidad que tenga el indicador     iluminado se considerará  
   como el parlante secundario (derecho). 



• Todas las funciones de reproducción se pueden controlar desde cualquiera de las  
   dos unidades. Los comandos del teléfono, en cambio, sólo tienen efecto a través  
   del parlante principal (izquierdo).

5.2 Funcionamiento en el modo Bluetooth®
1. Cuando el LED      se ilumina en forma intermitente, como se indicó en la 
sección anterior, significa que se ha iniciado el modo de emparejamiento en el 
parlante.   
2. Coloque su dispositivo móvil y los parlantes a no más de dos metros de distancia  
   entre sí.
3. Programe su dispositivo para que pueda “descubrir” el parlante inalámbrico. Una  
   vez que el parlante KWS-015 aparece en la lista de dispositivos recién  
   detectados, selecciónelo presionando Sí u OK para aceptar. En caso de contar  
   con una versión Bluetooth® inferior, es posible que se le pida ingresar la clave 0000  
   (4 ceros). 
4. Cuando el proceso de emparejamiento concluye en forma exitosa, el parlante  
   emitirá un tono de confirmación haciendo que LED      se ilumine ahora en  
   forma permanente.
5. Si después de un intervalo de 60 segundos no logra emparejar el dispositivo,  
   repita los pasos del 1 al 4 del procedimiento anterior. 
6. Tras un lapso de 10 minutos de inactividad, los parlantes pasan automáticamente  
   al modo de pausa para extender la duración de la batería.
7. La función de emparejamiento automático permite la reconexión de los parlantes   
   cuando se vuelven a encender tras haber sido apagados o cuando se vuelven a   
   situar dentro del radio de cobertura de la señal.

   Nota: Cuando ambos parlantes están vinculados/emparejados, puede apagarlos   
   usando el botón de la unidad principal (izquierda). Para volver a conectarlos,  
   encienda primero el parlante principal (izquierdo), seguido del secundario  
   (derecho) y espere entre 10 y 15 segundos para que se establezca el  
   emparejamiento/vinculación en forma automática. Cuando el LED en el  
   parlante principal (izquierdo) y el LED de Vinculación en el parlante secundario  
   (derecho) están iluminados, significa que se ha establecido correctamente el  
   enlace entre ambos. 
8. Y por último, cuando desee desemparejar los parlantes de su dispositivo móvil,  
   basta con mantener presionado el botón       para cancelar el modo Bluetooth®.  
 
5.3. Gestión de llamadas a través de parlantes inalámbricos

• Cuando se recibe una llamada entrante, el parlante emite un tono. Presione el  
   botón de Conexión       para aceptar la llamada. 
• Para finalizar una llamada, simplemente presione el botón de Conexión     una  
   vez más.
• Para ignorar una comunicación entrante presione el botón      en el parlante. De  
   utilizar ambas unidades al mismo tiempo, debe ejecutar esta acción desde el    
   parlante principal (izquierdo) solamente. 

5.4. Reproducción de música 
• Presione el botón de Conexión      para iniciar o detener la reproducción de  
   audio.
• Mantenga presionado el botón     para reproducir la pista siguiente.



• Mantenga presionado el botón     para reproducir la pista anterior.
• Con el fin de ajustar la intensidad del audio, pulse brevemente el botón     o      . 
• En el modo auxiliar, conecte el cable de 3,5mm en el conjuntor de entrada de la  
   unidad para la reproducción con cable. 
• Proceda a conectar un dispositivo de audio externo, como un computador  
   portátil, televisor, reproductor de MP3/4, teléfono inteligente o tableta. Tenga en  
   cuenta que en este modo, las pistas y el volumen se controlan a través del  
   dispositivo móvil solamente.  

6. Cuidado adecuado
6.1 Guía de solución de problemas 

Síntoma 
La unidad no se conecta al 
dispositivo
Se escucha un tono en forma 
casi permanente
La unidad no se enciende
No se puede controlar el 
volumen ni las pistas desde la 
unidad  
Sonido del parlante 
distorsionado

Solución 
Es necesario que conecte/vuelva a emparejar 
el parlante con el dispositivo
Necesita cargar el parlante
 
Necesita cargar el parlante
Verifique que el parlante se encuentra en el 
modo Bluetooth® para acceder a todos los 
controles 
Baje el volumen de la unidad

6.2 Precauciones

• Los parlantes funcionan gracias a una batería recargable. La batería se puede  
   cargar y descargar cientos de veces, sin embargo, a la larga se degrada con el uso.  
   Recargue la batería solamente con los cargadores compatibles con este      
   dispositivo.
• Desconecte el cargador USB de la fuente de alimentación cuando no lo utilice. 
• Algunas piezas de los parlantes son magnéticas. Puesto que pueden atraer      
   materiales metálicos, no coloque tarjetas de crédito ni otros dispositivos de     
   almacenamiento con imán cerca de los parlantes, ya que podría borrarse la    
   información contenida en ellos. 
• Jamás deje caer ni golpee el dispositivo.
• Jamás desarme, repare ni modifique los auriculares usted mismo.
• No utilice químicos abrasivos, solventes ni detergentes fuertes para limpiar el  
   dispositivo.
• Jamás exponga los parlantes al calor excesivo ni a los rayos directos del sol por  
   períodos de tiempo prolongados.
• Jamás guarde el dispositivo en un lugar donde exista demasiado polvo o      
   humedad.



Tipo
Máxima potencia de salida (RMS)
Tiempo máximo de reproducción 
(regulación de volumen en nivel 
intermedio)
Tiempo máximo de reproducción 
(máxima regulación de volumen)
Tiempo en modo espera
Entrada de CC
Funciones especiales

Unidad excitadora

Máxima potencia de salida (RMS)

Directividad

Tipo de conexión
Entrada auxiliar
Alcance inalámbrico

Tipo
Tiempo de carga
Tiempo de funcionamiento
Tipo de conector del cargador

Parlante

Micrófono

Conectividad 

Información adicional 

Batería

Aspectos generales 

Especi�caciones técnicas 

Set de parlantes TWS  
24W (dos unidades de 12W cada una)

10-12 horas

3-4 horas

180 días aproximadamente
USB con 5V de CC

Proyección omnidireccional del sonido de 360° 
 

40mm (cada una)
4 canales de 3W cada uno (proporcionan 12W 

por parlante) 
Total de 24W con las dos unidades vinculadas

 
Omnidireccional

 
Inalámbrica V4.2

Conector estéreo de 3,5mm 
10m

 
Célula recargable de iones de litio, de 2400mAh

4-5 horas
10-12 horas
Micro-USB

 

Dimensiones
Peso
Longitud del cable
Garantía

12x12x6cm  
 412g 
 50cm

Un año

Declaración de la Comisión Federal de Telecomunicaciones 

Tras haber sido sometido a todas las pruebas pertinentes, se ha comprobado que 
este equipo cumple con los límites establecidos para dispositivos digitales Clase B, 
conforme a la Sección 15 del Reglamento de la Comisión Federal de Comunicacio-
nes (FCC). Tales límites definen los niveles máximos permisibles a las interferencias 
nocivas de la energía radioeléctrica en instalaciones residenciales. Puesto que el 
actual equipo genera, utiliza y puede radiar energía radioeléctrica, si no observa las 
instrucciones relativas a la instalación y operación del dispositivo, puede provocar 
interferencias nocivas a las comunicaciones por radio. Sin embargo, no es posible 
garantizar que no se producirá interferencia alguna en una instalación determinada. 
Dado el caso de que el equipo interfiriera en la recepción de aparatos de radio o 
televisión, lo cual se puede determinar al apagar y volver a encender el dispositivo, 
le recomendamos al usuario que intente una o más de las siguientes medidas con el 
objeto de corregir la situación:

• Vuelva a orientar o cambie la ubicación de la antena receptora.
• Aumente la distancia que separa el equipo y el aparato receptor
• Conecte el equipo en un tomacorriente situado en un circuito distinto al cual está  
   conectado el receptor.
   Solicite asistencia al distribuidor o a un técnico experimentado en radio o
   aparatos de TV.
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Obrigado por escolher os alto-falantes sem fio com som estéreo real, KWS-015 
da Klip Xtreme, com tecnologia sem fio. Ao emparelhar os dispositivos de áudio 
móveis também habilitados com esta tecnologia, os alto-falantes oferecem 
excelente qualidade de áudio, ótimo desempenho e a liberdade de ouvir música ou 
fazer chamadas facilmente em qualquer lugar que você vá.

Recomendamos que você leia este guia de instalação rápida cuidadosamente para 
obter o máximo deste acessório de áudio sem fio e verdadeiramente portátil.

Características principais
• Um conjunto de dois alto-falantes com capacidade TWS, projetado para conectar  
   e transmitir áudio através de ambas as unidades simultaneamente
• 24 watts de potência de saída total dispersos em 360 graus, para preencher um  
   som incrível uniformemente em uma sala inteira   
• A tecnologia sem fio avançada melhora o desempenho e efciência energética
• Microfone embutido para conversas sem o uso das mãos
• Cada alto-falante está equipado com uma bateria de 2400mAh para uma média   
   de 12 horas de operação contínua
• Uma entrada auxiliar permite a conexão a qualquer dispositivo equipado com  
   uma entrada de áudio de 3,5 mm (para reprodução com fio)
• O acabamento em borracha macia, juntamente com as telas dos alto-falantes  
   cobertas com tecido, oferece proteção e um visual muito moderno

2. Conteúdo da embalagem  

• Alto-falante sem fio  (2) 
• Cabo de carga USB  (2)
• Cabo auxiliar de 3,5 mm (2)
• Guia de instalação rápida (1) 
3. Visão geral do produto
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3. Enquanto carrega, os LEDs    ,      e     piscarão ao mesmo tempo. As luzes LED  
   ficarão contínuas quando a bateria estiver completamente carregada. Veja a  
   imagem abaixo. 
 

4. Quando o nível de tensão da bateria estiver baixo, um tom soará com intervalo  
   de poucos segundos através do alto-falante.

(1) Interruptor de energia 
(2) Botão de link para emparelhamento e indicador LED 
(3) Abaixar o volume/Faixa anterior
(4) Aumentar o Volume/Próxima faixa
(5) Botão Bluetooth e indicador de modo
(6) Microfone 
(7) Porta de carregamento micro USB 
(8) Entrada de áudio de 3,5 mm  

4. Operação básica
4.1 Carregar os alto-falantes gêmeos  
1. Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentação, e o micro USB à porta  
   correspondente em cada unidade. 
2. Levará cerca de 4 horas para carregar a sua capacidade máxima quando a mesma  
   estiver esgotada.

AUX
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   dependente (direito).
• As funções de reprodução permanecem acessíveis em qualquer unidade. Os  
   comandos do telefone, no entanto, estão disponíveis somente através do      
   alto-falante mestre (esquerdo).

5.2 Modo de operação Bluetooth®

1. A luz LED     , quando pisca, como visto nas seções anteriores, indica que o  
   alto-falante entrou em modo de emparelhamento.   
2. Coloque o seu dispositivo móvel e os alto-falantes a menos de 2 metros um do  
   outro.
3. Defina seu dispositivo móvel para descobrir o alto-falante sem fio. Uma vez que  
   o alto-falante KWS-015 aparece na lista de dispositivos recém-encontrados,  
   selecione-o pressionando SIM ou OK para aceitar. Se você tem uma versão  
   inferior do Bluetooth®, você pode ser solicitado a inserir a senha 0000 (4 zeros). 
4. Quando o emparelhamento é bem-sucedido, o alto-falante confirmará com um  
   tom sonoro e uma indicação de luz LED      contínua.
5. Se após 60 segundos o processo de emparelhamento falhar, repita os passos 1 a   
   4 conforme descrito acima. 
6. Os alto-falantes entrarão automaticamente no modo de espera após 10 minutos  
   de inatividade para economizar a bateria.
7. O recurso de reemparelhamento automático permitirá que os alto-falantes sejam  
   reconectados ao seu dispositivo móvel depois de serem ligados novamente ou  
   quando colocados novamente dentro do alcance do raio do dispositivo sem fio.
   Nota: Quando os dois alto-falantes são emparelhados/vinculados, você pode  
   desligar o aparelho usando o alto-falante mestre (esquerda). Quando você o  

4.2 Ligar ou desligar os alto-falantes

• Para ligar os alto-falantes, pressione e segure o botão Alimentação     por 2  
   segundos em cada unidade. 
• Pressione e segure o botão de alimentação     novamente por 2 segundos para  
   desligar uma única unidade quando estiver desemparelhado. No entanto, se os  
   dois estiverem emparelhados, ambos serão desligados simultaneamente ao      
   pressionar este botão na unidade esquerda (mestre).
• Sempre que os alto-falantes são ligados e desligados, um tom soará para indicar  
   em que estado cada aparelho se encontra atualmente.   
Operação avançada
5.1 Emparelhar os alto-falantes gêmeos 
Os alto-falantes estão destinados a ser interligados de modo que você possa 
experimentar o som Estéreo Real sem fio via Bluetooth®.    
• Primeiro, certifique-se de que os alto-falantes não tenham uma conexão Bluetooth®  
   ativa com um dispositivo móvel.
• Ligue os dois alto-falantes e pressione o botão Emparelhamento    em cada um  
   deles para iniciar o emparelhamento automático entre as duas unidades. Este  
   processo pode levar entre 30 a 60 segundos para finalizar.
• Quando o LED      pisca em um alto-falante enquanto o indicador de       
   Emparelhamento     do outro fica em cor contínua, isso significa que a conexão  
   TWS foi estabelecida com sucesso.
• O aparelho que tiver o indicador      ligado, se tornará o alto-falante mestre      
   (esquerdo). A unidade com o indicador aceso, se tornará o alto-falante      



   acionar novamente, ligue o alto-falante mestre (esquerda) primeiro, seguido pelo  
   aparelho dependente (direita) e espere cerca de 10 a 15 segundos pelo      
   Link/Emparelhamento automático. Você saberá que ele está emparelhado com  
   sucesso novamente quando você vê o LED     do alto-falante mestre (esquerdo)   
   aceso e o LED de link no aparelho dependente (direito) iluminado.
8. Finalmente, para desemparelhar os alto-falantes do seu dispositivo móvel, basta  
   pressionar e segurar o botão     para cancelar o modo Bluetooth®.   
5.3 Gerenciamento de chamadas usando alto-falantes sem �o 

• Quando houver uma chamada, o alto-falante tocará. Pressione o botão de      
   Alimentação      para aceitar a chamada. 
• Para desligar, simplesmente pressione o botão de Alimentação     mais uma vez.
• Para ignorar uma ligação pressione e segure o botão     no alto-falante. Você  
  deve apenas fazer isso no alto-falante mestre (esquerdo) ao usar os dois     
  alto-falantes.               
5.4 Reprodução de áudio  
• Pressione o botão de Alimentação     para iniciar e parar a reprodução de      
   áudio.
• Pressione e segure o botão    para reproduzir a próxima faixa.
• Pressione e segure o botão    para reproduzir a faixa anterior.
• Para ajustar o nível de volume, pressione o botão    ou    brevemente. 
• No modo auxiliar, conecte o cabo de 3,5 mm na tomada de entrada na parte  
   traseira da unidade para reprodução com fio. 
• Agora conecte um dispositivo de áudio externo, como um laptop, aparelho de  

Sintoma 
O aparelho não conecta ao 
dispositivo

Um sinal sonoro pode ser 
ouvido com intervalo de 
poucos segundos
O aparelho não liga
Falha no controle do volume ou 
das faixas por meio do aparelho
O som do alto-falante está 
distorcido

Solução
O alto-falante precisa ser recarregado 
conectado/emparelhe-o novamente ao 
dispositivo

O alto-falante precisa ser recarregado

O alto-falante precisa ser recarregado
Verifique se o alto-falante está no modo 
Bluetooth® para controle total
Abaixe o volume do aparelho

   televisão, aparelhos de MP3/4, smartphone ou tablets. Observe que neste modo,  
   as faixas e o volume são controlados apenas pelo seu dispositivo móvel.  
   
6. Cuidados adequados
6.1 Solução de problemas 



Tipo
Potência máxima de saída (RMS)
Tempo máximo de reprodução 
(Volume médio)
Tempo máximo de reprodução 
(Volume máximo)
Tempo de espera
Entrada CC
Características especiais

Unidade de condução

Potência máxima de saída (RMS)

Diretividade

Tipo de conexão
Entrada auxiliar
Alcance sem �o

Tipo

Tempo de recarga
Tempo de duração
Método de recarga

  Conjunto de alto-falantes TWS  
24W (duas unidades de 12W cada)

10 a 12 horas

3 a 4 horas

Aproximadamente 180 dias
USB CC 5V

Design de som omnidirecional em 360°
 

40 mm (cada alto falante)
4 canais de 3W cada (fornecem 12W por 

alto-falante) 
Um total de 24W para as duas unidades juntas

 
Omnidirecional

 
Sem �o V4.2

Entrada de áudio de 3,5 mm 
10m

 
Célula de íon de lítio com 2400mAh em cada 

alto-falante
4 a 5 horas

10 a 12 horas
Micro USB

6.2 Precauções

• Os seus alto-falantes são alimentados por uma bateria recarregável. A bateria  
   pode ser carregada e descarregada centenas de vezes, embora acabe sendo  
   eventualmente inutilizada. Recarregue sua bateria apenas com carregadores      
   compatíveis designados para este dispositivo.
• Desconecte o carregador USB da fonte quando não estiver em uso.
• Partes dos alto-falantes são magnéticas. Os materiais metálicos podem ser     
   atraídos para os alto-falantes. Não coloque cartões de crédito ou itens que     
   armazenam dados de forma magnética perto das unidades porque as     
   informações armazenadas neles podem ser apagadas.
• NÃO deixe o dispositivo cair, não deixe que leve pancadas ou o sacuda.
• NÃO desmonte, repare ou modifique o fone de ouvido por conta própria.
• NÃO use produtos químicos pesados, solventes ou detergentes fortes para     
   limpar o dispositivo.
• NÃO exponha os alto-falantes ao calor excessivo ou à luz solar direta por longos  
   períodos de tempo.
• NÃO guarde o dispositivo em um local com alta umidade ou poeira.

Alto-falante

Microfone

Conectividade

Bateria

Aspectos gerais

Especi�cações técnicas 

Informações adicionais
Dimensões do produto
Peso do produto
Comprimento do cabo
Garantia

12x12x6cm
 412g
 50cm

Um ano

xuslfern
Line
borrar



NotasDeclaração da FCC 

Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites para um 
dispositivo digital Classe B, de acordo com 15 parte das regras da FCC. Estes limites 
são projetados para fornecer proteção razoável contra interferência prejudicial em 
uma instalação residencial. Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de 
frequência de rádio e, se não for instalado e utilizado de acordo com as instruções, 
pode causar interferência prejudicial às comunicações de rádio. No entanto, não há 
garantia de que a interferência não ocorrerá em uma instalação especial. Se este 
equipamento causar interferência prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o 
que pode ser determinado ao ligar e desligar o equipamento, o usuário é 
encorajado a tentar corrigir a interferência através de uma ou mais das seguintes 
medidas:

• Reorientar ou reposicionar a antena de recepção.
• Aumentar a distância entre o equipamento e o receptor.
• Ligar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente do receptor a que  
   está ligado.
• Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda
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